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WU3YYEHME NAPEMWUIN KAK CNOCOB NPUOBLLEHUA
K KYNbTYPE B NMPOLECCE N3YYEHUA
PYCCKOrIo A3blKA KAK UHOCTPAHHOI'O

AHHOTALIMA. Cmambs nocesiujeHa onucaHut0 803MOXXHocmel UCMOoMb30-
8aHUS 0C/I08UY, U MO20BOPOK C UE/bIO peasiu3ayuu fIUHe80KYyIbmyporioau-
yeckoz2o nodxoda npu U3y4yeHUU PyccKo20 si3blka Kak uHocmpaHHoz20 (PKU).
B cmambe cgbopmynuposaHsl kpumepuu ombopa napemull Onss pabombl ¢
UHOcmpaHHbIMU 0bydarouumucss (coomeemcmeue obuwjum mpebosaHusM,
npedbsensemMbiM 20Ccy0apcmeeHHbIM CcmaHOapmoM K YPOBHAM enadeHusi
PKW; coomeemcmeue neKcuKo-epaMmMamu4yecKkoMy U memMamu4yeckoMmy Mu-
HUMYyMaM KOHKpemHo20 yposHsi enadeHusi PKU; obssamernbHas cemaHmu3a-
yust napemuli ¢ y4emom 3mumosio2udeckol, Kyibmyporoaudyeckol u cmursu-
cmuyveckoli cocmassrowux; npuMeHeHuUe napemull 8 KOHmMekcme; rpazsma-
muyeckasi cocmasrnsruwasi). Kpome mozo, 8 cmamee npugodsimcsi 603MOX-
Hble 3a0aHusi ¢ napeMusiMu fpu U3y4YeHuU pasuyHbIX mem nekcuku PKU.
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THE STUDY OF PROVERBS AS A WAY OF ACCULTURATION
IN THE PROCESS OF STUDYING RUSSIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE

ABSTRACT. The article is devoted to the description of the possibilities of using
Proverbs and sayings in order to implement the linguocultural approach in the
study of Russian as a foreign language. The article formulates the criteria for se-
lecting paremia to work with foreign students (compliance with the General re-
quirements of the state standard to the levels of proficiency of the RFL; compli-
ance with lexical-grammatical and thematic minima of a particular level of profi-
ciency of the RFL; mandatory semantization of paremia taking into account the
etymological, cultural and stylistic components; the use of Proverbs in context;
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pragmatic component). In addition, the article presents possible tasks with paro-
emias in the study of various topics of the vocabulary of the RFL.
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B A3blke, Kak B HEOTbEMNEMOW YacTu KynbTypbl, MPOABNAOT-
Csl BCE KymnbTypHble 0COBEHHOCTW CTpaHbl. [1py n3y4yeHumn pycckoro
A3blka Kak MHoOCTpaHHoro (Ganee — PKU) Heobxogumo yaensTb
BHMMaHWE He TONbKO (POPMUPOBAHUIO A3bIKOBOM KOMMETEHLNN, HO U
KOMMYHUKaATUBHOW C aKLEHTOM Ha KynbTypOriorM4ecKyt cocTaBns-
OLLYIO NpeabsBrseMblX TEM U NEeKCUYecknx eauHul. B aTom OTHO-
LWeHNN OCOBEHHO UeHHa JMHrBOCTpaHoBegyeckas WHdopMaumns,
KOTOpPOW B MOMHOM Mepe obnagalT napemMun, ABnsioLMecs masbiv
KaHPOM YCTHOIO HapoOAHOro TBOpYecTBa M cogepxawme B cebe
KOHLleHTpaT HapogHon myapocTu, no cnosam M. LLlonoxosa, npeg-
cTaBnsaoLmne cobon «COKPOBULLHMLIBI HApoAHOW MygpocTuy» [LLono-
xoB 1984: 3]. Obnagasa TakMM KynbTypONOrMYeCcKMM MOTEHLMarnom,
napeMmm MOryT CryXWUTb MpeKpacHbIM SA3bIKOBbIM MaTepuanom B
npouecce usydeHus PKA.

Ha Haw B3rnag, HeT HeobXxoOuMOCTW MOCBALWATL OTAENbHbIE
3aHATNSA PKA n3yyeHuto NocnosuL, 1 NOroBOPOK, NOCKOMNbKY napemuu
BCerga opueHTMpPoBaHbl HA KOHKPETHYIO CUTYaLuio, BNUCaHbl B Hee U
OTpaxatoT oTHOLeHne K Hel. OYeHb TOYHO NapeMun xapaktepusyet
J1. b. CaBeHkoBa, O0TMeYasi, YTO 3TO «BTOPUYHbIE SI3LIKOBbIE 3HAKW,
3aMKHYTble ycTon4ymBble dpasbl (MOCMOBULbI U MOrOBOPKMK), ABMSIO-
lmecs Mapképamum CUTyauuin WM OTHOLLEHWWA Mexay peanusammn»
[CaBeHkoBa 2015: 101]. Takum obpa3om, MMEET CMbICIT cCUCTeMaTuU-
YeCKM BKIHOYATb NOCMAOBULLI U MOFOBOPKN NPU N3y4eHUN OTAENbHbIX
TEM Ha 3aHATUAX MO NeKCUKe PYycCKoro s3blka. B cBA3M ¢ aTuMm, BCTa-
eT BOMpOC O NpuHUMnax otbopa napemun anst paboTbl C MHOCTPaH-
uamu. J1. C. MNMyrayésa npegnaraeT crnegyowmne KpUtTepum npm otoo-
pe ycTonumBbix eauHul: 1) Tematnyeckas NnpuHaanexHocTb, 2) yno-
TpebuTenbHOCTb, 3) KOMMYHMKATMBHas LEHHOCTb, 4) npuHagnex-
HOCTb K OOHOMY CTUIMCTUYECKOMY YPOBHIO, 5) cTpaHoBeaveckas
LEHHOCTb, 6) CMHOHMMMWYHOCTb, 7) y4yeT chneuudurkn M3yyaemoro
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A3blka. KnoyeBbiM KpUTEPUEM, MO HALIEMY MHEHUIO, SIBMSETCH KOM-
MYHUKaTUBHAs LIEHHOCTb MOCMOBULbI UM MOroBOpKM Ans obydato-
Lierocsl, TO eCTb BO3MOXXHOCTb BKITHOYEHUSA NapemMun B COGCTBEHHYIO
A3bIKOBYHO NMPaKTUKY.

Mo3Bonum cebe oTMeTUTbL creayloliMe Kputepuu oToopa
napemui B npaktuke npenogasaHus PKA:

1. CootBeTcTBMe o06wum TpeboBaHuAM, npeabABASEMbIM
rocyfapCTBeHHbIM CTaHAAapTOM K YpOBHAM BnageHus PKA.

2. CoOTBETCTBME NEKCMKO-rPaMMaTU4EeCcKkoMy U TemaTUyecKo-
MY MUHUMYMaM KOHKPETHOrO ypoBHS BriageHus PKU.

3. ObsasatenbHas cemMaHTM3auMs napemMun ¢ y4eToMm 3TUMOIIOo-
TMYECKOW, KyNbTYpPOSIOrM4EeCKON 1 CTUNMCTUYECKON COCTaBMSIOLMX.

4. NMpuMeHeHne NapemMun B KOHTEKCTE.

5. MNparmaTtuyeckasi cocTtaensiowaa: KOMMYHUKaTUBHAs 3Ha-
YMMOCTb NapemMuu Ans odyyaroLerocs, T. €. BO3MOXHOCTb UCMOMb-
30BaHUS B MOHOMOMMYECKOW 1 ONANorM4eckon peyn.

MocrnoBuUbl M MOrOBOPKU HE [AOIMKHblI OblTb €AMHCTBEHHBIM
A3bIKOBbIM MaTtepuanom npu usydeHnn PKW, BaxHO cobniogatb
NPUHLUMN YMEPEHHOCTU, UCMONb30BaTb pa3Hble TuMbl 3ajaHun €
YMECTHbIM BKITHOYE€HMEeM NapemMuii Ha pasnnyHbIX 3Tanax 3aHATuS.

[danee npuBoAATCA BO3MOXHbIE BapuaHTbl 3agaHuWA C MC-
nonb30BaHMEM NapeMuii C y4eTOM OTMEYEHHbIX Bbille TpeboBaHUM K
oTbopy MaTepumana a3blka.

Tak, npn n3yyeHmm tem «Pabota» n «Yuéba» MOXHO BKMIO-
4nTb criegyloline 3agjaHvs: HanguTe cylecTBuTenbHble B hopMe
UMEHUTENBHOIO Najexa, onpejenvre Mx 3HadeHve. Hawmaute no-
CNOBWLbI U MOrOBOPKW, MOCTPOEHHBLIE C WCMONb30BaHWEM aHTOHU-
moB. Coenante BbiBO4, 00 OTHOLIEHUW K Tpydy W JNIEHU PYCCKMX Ha
OCHOBE aHanusa nocroBul, U noroeBopok. MNMpuBeanTe npumepbl na-
peMuii 0 TpyAe M3 PoOHOro A3blka, NnepeseamnTe UX Ha PYCCKUMIN A3bIK.
Mpumepbl nocrosuy;

1. bes mpyda He 8biHeWwb (He ebimaujuilb) pbibKy u3 mpyda.
2. ol nexayuli kameHb eoda He meuem. 3. Tpyd yernoseka Kop-
mum, a neHb nopmum. 4. bes yyebbl u mpyda He npudem Ha cmon
ela. 5. 3emnio conHue kpacum, a yernogeka — mpyd. 6. Yenosek
cnaseH mpydom. 7. Kmo He pabomaem, mom He ecm. 8. Om mpyda
30oposetom, a om fieHuU bonerom. 9. Y neHugo20 ymo Ha dsope, mo
u Ha cmone. 10. Kmo nobum mpyd, mozo jirodu ymym.

B pamkax npenogaBaHus TeMbl «CBOOOOHOE BPEMSI» MOXHO
ncnonb3oBaTh CreaylLlme napeMmm 1 NPeLnoXuTe Takne 3agaHus:
Kakve cnosa Bbl HMKOr4a He crbllanu U He BCTpeYanu B TekcTe?
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lMocmoTpuTe B crioBape 3HavyeHune 3Tux crnoB (notexa, 6pems, pyko-
aenve, pasymen, aygka). Hangurte rnaronsl B bopMe noBenuTerb-
HOro HakrnoHeHusi. [NpuBeguTe NpUMepbl NapemMuin O BPEMEHU U3
POAHOrO si3blka, MepeBeauTe Nx Ha PYCCKUM A3bIK.

1. Qeny — apewmsi, nromexe — yac. 2. [1o0 nexaquli KaMeHb U
eoda He meuyém. 3. Hem msikenee 6pemeHu, yem b6esdeneve. 4. He
y4u 6e3dernbito, y4u pykodenbto. 5. MuHymka dac bepexém. 6. Pa-
6oma eecenbe mrobum. 7. Uepad, uepal, 0a deno 3Hal. 8. Bece-
nuck, Oa Oerno pasymel. 9. ManeHbkoe deso nyduwe 6onbuio20 bes-
Oenbs. 10. NeaH 8 OyOKy uzpaem, a ceMbsi ¢ 207100y ymupaem.

MHTEepecCHbIM, C TOYKN 3PEHUst peanu3aumun FIMHIBOKYNbTYPO-
niornyeckoro nogxoda B npouecce npenogasaHua PKW, npeacras-
NseTcsa MCNoNb30BaHUE aHUMAanUCTUYECKMX NapeMuin Npu N3yyYyeHum
Tembl «KnBOoTHbIe». Kakne kayecTBa 4yenoBeka ONULIETBOPSIOT XU-
BOTHble B JaHHbIX NocnoBuuax u noroBopkax? Kakoe 3HayeHve B
BalUeN pPOOHOW KynbType MMEIOT TaKMe XMBOTHBIE KaK 3Mesi, CBUHbS,
BOMK, MeaBenpb, nuca, 3aau? OOpa3 kakoro XXMBOTHOMO sBMsieTCs
KMnoYeBbIM / TMaBHbIM B Ballewn poaHoN KynbType? Kakoe XMBOTHOe,
Ha BaLul B3rnsag, ssnaetcs cumsonom Poccun?

1. lpocm kak ceuHbS, a nykae kak ames. 2. [puepen 3melky,
a oHa mebs 8 welky. 3. Jluca cemepsbix 8onkoa nposedem. 4. Jluca
8cé xeocmom npukpoem. 5. CuneH medeedb, 0a He yMeH — cam
npem Ha poxoH. 6. Kak medsedb 6 necy Oyeu eHem. 7. Xumép Kak
nuca, a mpycnue kKak 3asy. 8. brnydnue kak Kowka, mpycnue Kak
3aau. 9. Jlydwe ymepems opsiom, Yem xume 3adyem. 10. [oHIMbCS
Kak medsedb 3a 80PObbLSIMU.

B xoge u3ydeHus Tembl «YenoBek: xapakTep» MOXHO obpa-
TUTBCA K NapeMusiM, B KOTOPbIX HAaLUMN OTPaXeHUe HEeKOTopble Yep-
Tbl PYCCKOrO HaUMOHAamNbHOro xapaktepa. 3agaHue MOXHO cdopmy-
nvposaTb criegyrowmm obpasom. O Kakux yepTax xapakrepa roBo-
puUTCs B MOCMOBULIAX M NOroBopkax? Kakue HpaBCTBEHHbIE NMPUHLU-
Mbl XapakTepu3yKT PYyCcCcKoro Yenoseka? Kakue eLé yepTtbl xapakre-
pa, Ha Ball B3rnsj, CBOWCTBEHHbI pycckoMy YenoBeky? MNpuesegute B
npvMep NoCcrnoBuULbl 1 MOrOBOPKM BaLLEro POAHOro s3blka, B KOTOPbIX
oTpaxanucb 6bl pasnuuHble YepTbl XapakTepa, MpucylLMe Ballemy
Hapogy. Kakne MHTOHaAUMOHHbIE KOHCTPYKLUN UCMONb3YIOTCS B Npu-
BELEHHbIX NAapemMmax?

1. Pycckul yenosek 0obpo nomHuUm. 2. Pycckuli yeroeek io-
6um asocb. 3. Pycckul 4enosek 3aGHUM yMOM KperokK. 4. Pycckue
medrieHHO 3anpsiearom, 0a 6eicmpo edym! 5. Pycckuli yenosek 6e3
pOOHU He xueém. 6. Pycckul 4Yenoeek 0obpo nomHum. 7. Kmo 3a
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Poduny eopot, mom u eepod. 8. Beskul yenosgek no deny y3Haém-
cs. 9. Yenosek crniaseH mpydom. 10. [JeHea Hem, 3amo cam 30510mMo.
11. Xomb msixenas dons, 0a ece ceos gond. 12. )KusHb daHa Ha
0obpsie Oena. 13. [Jobpo sek He 3abydemcs. 14. TepneHue — ny4-
we craceHbs. 15. Xomb He 6o2am, a 2ocmsm pad. 16. locmro wel
He Xarnel, a nozywe Haneu. 17. Kmo dobpo meopum, momy boez
omnnamum.

Mpn nsyveHnn Tembl «KyxHa / ega» MOryT MpuUrogutbCs no-
cnosuubl 0 nuwe. Kakne 6nioga v npogykTel BCTPEYaTCs B AaHHbIX
nocrnoeuuax n noropopkax? B kakmx napemusix peanusyeTcs nepe-
HOCHOe 3HayeHne? Kakve npoayKTbl U MOYEMY 4YacTo BCTpeYatoTcs B
napemusix Ballero pogHoro si3bika?

1. Annemum npuxodum 80 epemsi €0bl. 2. bonbWoMy KycKy
pom padyemcs. 3. Xneb — ecemy eonosa. 4. BolHa eolHoU, a 06ed
rno pacnucaHuto. 5. [Jopoza noxka k 06edy. 6. Kapmocgpernb xneby
nodcriopbe. 7. Kawy macnom He ucriopmuwsb. 8. Kawa — mamb
Hawa, a xneb — kopmuney. 9. Kozda s em, s enyx u Hem. 10. lNep-
8bill 6riuH komom. 11. Llju da kawa — nuwa Hawa. 12. Kakoebi eda u
numsé, makoeo u xumeé. 13. Hu makoeol pocuHKu 80 pmy He bbl-
0. 14. Y Kk0oeo Medok u macniuue — y moeao npasdHudyek. 15. bes
bruHa — He macnieHuuya, 6e3 nupoaa — He UMEHUHbI.

[aHHble 3adaHus NUWb LEeMOHCTPUPYHOT BO3MOXHbIE MyTU
npuMeHeHua napemuin npu ndydermn PKA, HO He ncyepnbiBaloT uX.
Tak, B Ka4eCTBE MIIIOCTPATMBHOIO A3bIKOBOro Matepuana npu usy-
YEHMUN PasnUYHbIX TEM FPaMMaTUKM MOXHO BKIOYaTb MOCMOBULbI U
MOroBOpKK: MMS cyllecTBuTenbHoe ([Jeny — epemsi, nomexe —
yac), nma npunaratensHoe (Xydol mup nydwe dobpol ccopsl), rna-
ron (Bek xusu — 8ek y4uck), YicnutensHoe (He umeli cmo pybned,
a umeli cmo Opyseli) 1 T.N.; HA 3aHATUSIX NO MUCbMY MOXHO AaTb
3agaHve Ha 06si3aTernibHoe BKIOYEHWE B TEKCT MOCHOBULbI UK NO-
FOBOPKMW Ha 3agaHHylo TemMy U T. 4.

Takum obpasom, BBOAUTL NapeMun B NpakTUKy npenofaBaHust
PKW uenecoobpasHo npu M3ydyeHUn s3blka YKke Ha dMneMeHTapHOM
YPOBHE, YYUTbIBasi JEKCUKO-TpaMMaTuyYeckne TpeboBaHUA K HeMy.
Pycckne nocnoBuubl 1M MOroBOPKW MNpeacTaBnsioT cobor Goratbin
A3bIKOBOM Matepumarn, B KOTOPOM OTpaXKeHbl KyrbTyporiorndeckas u
CTpaHoBeA4Yeckas COCTaBISOLNE, CTOMb BaXHble Npu nayveHnn PKA.
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